EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs/ru
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 16 PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS OR OTHER AQUATIC INVERTEBRATES

1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood

Of swine

160241 Hams and cuts thereof

Commodity

Species

Quantity

Batch number

Manufacturing plant

Cold store

Cutting

plant

Date of freezing

Date of production

Date of slaughter

Net weight

Product Description

Package count

Identification mark

Details of consignment

Partl

en/cs/ru
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EUROPEAN UNION

(RU) Veterinary certificate for canned meat, salamis and other ready
for consumption meat products, exported from the EU to the Russian

Federation

IL. Health information

Date: Number: Country of Administr Approval Name and
origin: ative number of quantity
territory: the (net
Establish weight) of
ment: the
product:

Part II: Certification

L, the undersigned state/official veterinarian certify [ [that the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

en/cs/ru
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(RU) Veterinary certificate for canned meat, salamis and other ready
for consumption meat products, exported from the EU to the Russian

EUROPEAN UNION Federation

Part II: Certification

IL. Health information

IL.1. Products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat
products, destined for human food were processed at establishments, approved by the Competent
Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its constant
supervision.

I1.2. Raw materials from which the product is manufactured are obtained from clinically healthy animals
which have been subjected to veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal
organs - to post mortem veterinary- sanitary inspection, conducted by the State/official Veterinary
Service.

IL.3. Beef and mutton from which canned meat, salamis and other ready for consumption meat products are
manufactured are derived from animals that originate from herds where there is no case of Bovine
spongiform encephalopathy (BSE) or scrapie respectively and do not belong to birth cohorts of BSE
positive animals. The meat is obtained from animals which have been tested for BSE, with negative
results, when they are over 72 months at slaughterhouse if no classical BSE case in animals younger
than 5 years has been detected in the Member State over the last 3 years. In other cases, the meat is
obtained from bovine animals which have been tested for BSE, with negative results, when they are
over 48 months at slaughterhouse. Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE
Code recommendations.

11.4. Meat and meat products were obtained from the slaughtered.animals, which were not fed by feed of
animal origin, excluding milk proteins.

IL.5. Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically
estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other.drugs and pesticides, used prior to
slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

I1.6. Meat products are recognised fit for human consumption,

IL.7. Products originate from meat processing establishments or coldstores, in the administrative territory of
the EU Member State free from the diseases appearing on list A in the OIE Code of 2003 and for which
the species from which the product oeriginates is susceptible, including(2):

- o African swine fever - during the last 3 years in the territory of the EU, excluding [
Sardinia; the administrative territories envisaged by the applicable Commission
Implementing Regulation of the EU introducing changes to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/605;

- o [ African swine fever - during the last 3 years in the territory of the EU excluding
Sardinia . This product was treated using technologies that guarantees the destruction of the
ASF virus according to Annex 1 to Rosselkhoznazor letter of 28.06.2021 No. FS-KS-7/18163;

rinderpest during the last 12 months and foot-and-mouth diseases during the last 6 months in the territory of
the EU Member State;

I1.8. Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to
actual veterinary and sanitary rules and requirements of the Russian Federation.

I1.9. Products have identification marks.

I1.10. Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.

II.11. Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Notes

PartI

Box L.6.: Pre-export certificates numbers.
Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the dispatch establishment.
Box 1.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.
Box 1.18.: Temperature of storage and transport.
Box 1.19.: State the total gross weight and total net weight.
Box 1.25.: Identification of goods
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant, cold store: State the name, address and the approval number of the manufacturing plant or
cold store, if appropriate.
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(RU) Veterinary certificate for canned meat, salamis and other ready
for consumption meat products, exported from the EU to the Russian

EUROPEAN UNION Federation

IL. Health information

PartII
@ Delete if not relevant and confirm by signature and stamp

2) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the
basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

a
8 Certifying Officer

§ Name (in capital letters) Qualification and title
:H| Date of signature Signature
E Stamp

(]

i

=i

)

1 5]

©

=¥
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 16 PRIPRAVKY Z MASA, RYB NEBO KORYSU, MEKKYSU NEBO JINYCH VODNICH BEZOBRATLYCH

1602 Jiné piipravky a konzervy z masa, drobti nebo krve

Prasat
160241 Kyty a kusy z nich
Komodita Druh MnoZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum porazky
Identifika¢ni znacka

Product Description

Pocet baleni

Cista hmotnost

CastI

en/cs/ru
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(RU) Veterinarni osvéd¢eni pro konzervované maso, salamy a jiné
EVROPSKA UNIE masné vyrobky k pfimé spotfebé vyvaZené z EU do Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze [ [toto osvédceni je zaloZeno na téchto predvyvoznich
osvédcenich (viz priloZeny seznam, je-li pocet osvédcéeni vyssi nez dvé)(1):

Datum: Cislo: Zemeé Spravni  Cislo Nazev a
pivodu:  uzemi: schvédleni mnoZstvi
zalizeni: (Cista
hmotnost)
vyrobku:

Part II: Certification
|
|
|
|
|
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(RU) Veterinarni osvéd¢eni pro konzervované maso, salamy a jiné
EVROPSKA UNIE masné vyrobky k pfimé spotfebé vyvaZené z EU do Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

II.1. Vyrobky z masa, dil¢i vyrobky a tuky z veSkerych Zivoc¢isnych druhd, driibez a jiné masné vyrobky k
lidské spottebé byly zpracovany v zarizeni, které ma od prislusné veterinarni spréavy clenského statu EU
schvaleni k vyvozu své produkce a jehoZ provoz je pod jejim prabéznym dohledem.

I1.2. Suroviny, z nichz se vyrobek vyrabi, byly ziskdny z klinicky zdravych zvirat, kterd byla pred pordzkou
podrobena veterindrni prohlidce, a jejich jatecné upravend téla a vnitinosti byly po pordzZce podrobeny
veterindrné-hygienické prohlidce, pfi¢emz obé prohlidky provedla statni veterindrni sprava.

I1.3. Hovézi a skopové maso, z néhoZ se vyrabhé€ji masové konzervy, saldmy a jiné masné vyrobky k pfimé
spottrebé, je ziskdno ze zvirat pochdzejicich ze stad, v nichZ se nevyskytl Zddny pfipad bovinni
spongiformni encefalopatie (BSE) nebo klusavky, a kterd nepattila do rodovych skupin zvirat
pozitivnich na BSE. Maso je ziskdno ze zvitat pfi pordZce starsich 72 mésicl, kterd byla podrobena testu
na pritomnost BSE s negativnim vysledkem, nebyl-li v ¢lenském staté v poslednich 3 letech zjistén Zadny
pripad Klasické BSE u zvitat mladSich 5 let. V ostatnich pripadech je maso ziskdno ze skotu pfi pordzce
star$iho 48 mésict, ktery byl podroben testu na pritomnost BSE s negativnim vysledkem. Specifikovany
rizikovy materidl byl odstranén v souladu s doporu¢enimi kodexu OIE.

Part II: Certification

11.4. Maso a masné vyrobky byly ziskdny z poraZenych zvirat, kterd nebyla krmena krmivem Zivo¢iSného
pavoduy, s vyjimkou mléénych bilkovin.

IL.5. Zvitata, z nichZ bylo maso ziskano, nebyla vystavena ptsobeni-prirodnich ¢i syntetickych estrogennich
latek s hormondalnim uc¢inkem, tyreostatik, antibiotik, jinych 1é¢ivych pripravki a pesticidd, které
nebyly pred porazkou pouZity pozdéji, neZ dovoluji pokyny k jejich pouZiti.

L 1IL.6. Masné vyrobky jsou uznany za vhodné pro lidskou spotfebu.

I1.7. Vyrobky pochdazeji ze zafizeni na zpracovani masa nebo-z chladiren, které se nachdzeji na spravnim
uzemi ¢lenského statu EU prostého ndkaz uvedenych na seznamu A kodexu OIE z roku 2003, a vuci
nimz jsou druhy, z nichZ vyrobek pochdazi, vnimaveé, vcetné(2):

- o afrického moru prasat — béhem poslednich 3 let na uzemi EU, s vyjimkou [] Sardinie ;
spravnich uzemich, jeZ budou uvedena v pouzitelném provadécim narizeni Komise EU,
kterym se zavadeéji zmény provadéciho narizeni Komise (EU) 2021/605;

o [ afrického moru prasat — béhem poslednich 3 let na izemi EU, s vyjimkou Sardinie. Tento
produkt byl oSetfen pomoci technologii, které zajisti znic¢eni viru afrického moru prasat v souladu s
prilohou 1 dopisu Rosselkhoznadzor ze dne 28. ¢ervna 2021 €. FS-KS-7/18163;

moru skotu béhem poslednich 12 mésictia slintavky a kulhavky béhem poslednich 6 mésicti na izemi
Clenského statu EU.

I1.8. Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické vlastnosti vyrobku odpovidaji platnym
veterindrnim a hygienickym predpisiim a poZadavkiim Ruské federace.

I1.9. Vyrobky jsou oznaceny identifikacnimi znaky.

I1.10. N4adoby na jedno pouziti a obalovy material odpovidaji hygienickym poZadavkam.

II.11. Dopravni prostfedky jsou oSetfeny a pripraveny v souladu s pravidly platnymi v EU.

PoznadmkKky

Cast I

Kolonka 1.6: Cisla predvyvoznich osvédéeni.
Kolonka I.11: Misto ptivodu: nazev, Cislo a adresa expedi¢niho zatizeni.
Kolonka I1.16: Misto pfekroceni hranic Ruské federace.
Kolonka I1.18: Teplota pfi skladovani a pfepravé.
Kolonka I1.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.
Kolonka I.25: Identifikace zboZi

Celni k6d a nazev: PouZijte prisluSny kdd harmonizovaného systému (HS):

Vyrobni zavod, chladirensky sklad: Uvedte jméno, adresu a Cislo schvdaleni vyrobniho zarizeni nebo chladirensky
sklad, pokud je to vhodné.

Cast II
(1)  Neni-li relevantni, $krtnéte a potvrdte podpisem a razitkem.

(2)  Spravniuzemi, pdsma a obdobi Ize zménit po vzdjemné dohodé na zdkladé memoranda ze dne 4. dubna
2006 o vymezeni pasem (zdOn) a regionalizaci.
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(RU) Veterinarni osvéd¢eni pro konzervované maso, salamy a jiné
EVROPSKA UNIE masné vyrobky k pfimé spotfebé vyvaZené z EU do Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

Podpis a razitko musi byt v jiné barveé, neZ jakou je vytiSténo osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

Part II: Certification

en/cs/ru 10/ 15



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [
Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [
Storage O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O 1.22. /I TpaH3UTa Yepes rocyAapcTBa-uIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

Egt}}al)({)irtity BCP Koz CrpaHa Kog ISO

Authority BCP Kog

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

1.28. OmircaHuUe rpysa

Of swine

160241 (ru) Hams and cuts thereof

1. 16 TOTOBBIE ITPOAYKTHI 113 MSCA, PBIBBI /I PAKOOBPA3HBIX, MOJIIFOCKOB MJIN ITPOYNX BOJHBIX BECIIO3BOHOYHBIX
1602 'oTOBBIE MJIH KOHCEPBUPOBAHHBIE IIPOAYKTHI M3 MsICa, MACHB>aC CyOIIPOYKTOB FJIM KPOBHU ITIPOYHE

ToBap

Bup,

KosmnyectBO

Homep nmaptuu

3aBO/I-U3rOTOBUTEJIb

XoJsioguiabHas1 KaMmepa

PesxyInasi yCTaHOBKa

[JlaTa 3aMOpa’>XuBaHUsA JlaTa U3TOTOBJIEHUS

Jarta y6os

Bec HeTTO

OmnwcaHHe TPOAYKTa

KosmngecTBO YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJbHBIN 3HAK

en/cs/ru

12/ 15



EBPOIIEMICKUH COIO3

(RU) BeTepuHapHLIM cepTHPHUKAT Ha MsICHEIe KOHCEPBEI, K0J16achl U
JpyTHe BUIBI TOTOBBIX K YIIOTPEOJIEHII0 MICHBIX IIPOAYKTOB,
aKcIIopTUpyeMEble U3 EBporreiickoro Coro3a B Poccuiickyro demepariiro

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

51, HYDKeIIOATIM CaBIITUICS TOCYAapCTBEHHBIN/0QUITNaIbHEIN BeTepUHAPHBIN Bpay, HACTOSIIUM YA0CTOBEPSIIO
cienytoriee [ [CepTuduKaT BBIAH Ha OCHOBE CJIEAYIONIHUX T0-9KCIIOPTHBIX CEPTUUKATOB (IIPH HAJTHUUH 60JjIee

JIBYX J10-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB IIpUIaraeTcs Crucok)(1):

JlaTa:

Homep:

CrpaHa

IIPOUCXOK TPaTHBHA

JeHUs:

AIMUHHUC

g
TeppUTOp
Ut

Peructpa
I[TUOHHBIN
HOMeEp
IIpenIpus
THUS:

Bug u
KOJINYeCT
BO (Bec
HEeTTO)
IPOAYKIIN
u:

en/cs/ru
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(RU) BeTepuHapHLIM cepTHPHUKAT Ha MsICHEIe KOHCEPBEI, K0J16achl U
. 5 JpyTHe BUIBI TOTOBBIX K YIIOTPEOJIEHII0 MICHBIX IIPOAYKTOB,
EBPOIIEMCKHH COIO3 aKcIIopTUpyeMEble U3 EBporreiickoro Coro3a B Poccuiickyro demepariiro

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

II.1. T'oTOBEIE U3/e/INd U3 MsCa, CYOIIPOAYKTOB U KHpa BCeX BHU/I0B KUBOTHBIX, IITUIIBL U APYIHe MICHBIE
U3JlesIvd, IpelHa3HayeHHbIe B IIUIIy YeJI0BEKY, IIPOU3Be/leHbl Ha IIPeJIIPUITUAX, YTBEP KIeHHBIX
KOMIIETeHTHOM BeTepHHapHOH ciry>k60H EC 0 mocTaBKe IIPOAYKITUU Ha 9KCIIOPT ¥ HAXOAAIIUAXCS IO,
€€ IIOCTOSTHHBIM KOHTPOJIEM.

I1.2. CrIpbe, U3 KOTOPOTO IIPOM3Be/ileHa IIPOAYKITHS, ITI0JIYUYeHO OT KIIMHUYEeCKH 3[[0POBBIX )KUBOTHBIX,
MIPOIIEeAIINX IIpefyO0MHBIN BeTepHHAPHBIN 0CMOTP, a TYILIH U BHYTPeHHUE OpraHkbI — II0CIeyO0MHYI0
BeTepUHAPHO-CAaHUTAPHYI0 9KCIIEPTH3Y, IIPOBEAEHHYIO TOCYAAaPCTBEeHHOM/0QUITHAIbHOM
BeTepHUHapPHOU CIIy>K601.

IL.3. T'oBanmHa U 6apaHUHA, U3 KOTOPHIX IPOU3BeIeHbI MSICHBIe KOHCEPBHI, KOJI0AaChI ¥ IPyTHe BUI
TOTOBBIX K YIIOTPeOJIEHUI0 MICHBIX IIPOAYKTOB, II0JIy4YeHBI OT >KUBOTHBIX, IIPOUCXOISAIIUX U3 CTal,
6J1aTOII0JIYYHBIX 110 CIIOHTUOPMHOI 9HITedaIonaTHX KPyIIHOro poraToro ckora (BSE) uiu ckpemnu
OBeIl COOTBeTCTBEHHO, U He IIpUHAaJjIe)KaT K II0TOMCTBY »KUBOTHBIX, 60JIbHBIX BSE. MscCO0 IT0/Iy4eHo OT
3[0POBBIX )KUBOTHBIX, KOTOpPHIe OBLIN HCCIeL0BaHbl Ha BSE ¢ OTpHUIIaTeIbHBIM PE3YJIbTaTOM Y
>KUBOTHBIX CTaplile ueM 72 MecsIleB Ha 60liHe, eci He 6bLJI0 06HAPY»KeHO KjIacCcuuecKoro ciay4da BSE y
’KUBOTHBIX B BO3pacTe JI0 5 JIeT B TOCyAapCTBe-ueHe B TeUeHHe II0CTIeIHUX 3 JIeT. B Ipyrux ciayvasx,
MICO II0JIYYeHO OT KPYITHOT'O poraToro CKOTa, KOTOPbIH ObLI KcclefoBaH Ha BSE ¢ oTpUIiaTesIbHBIM
pesyJbTaToM, y )KUBOTHBIX CTaplile yeM 48 MecslleB Ha 60kHe. MaTepHaJbl ClIeluUIeCKOro prucKa
(SRM) 6511H yAAJIeHBI B COOTBETCTBUU C peKOMeHIarusaMu CaHUTapHOTO KOJeKca Ha3eMHBIX
KUBOTHBIX MOBb.

YacTs II: CepTudpuKariys

11.4. Ms1cO ¥ MSICOTIPOAYKTHI IIOJIyYeHEI OT yOO0s )KUBOTHBIX, He TI0TyYaBIINX KOPMOB )KUBOTHOTO
IIPOXCXO’K/IeHHUS, IIPHU U3TOTOBJIEHUH KOTOPBIX UCII0/Ib30BaUCh 6eJIKK )KBaYHBIX )KUBOTHBIX, 3
HUCKJIFOYeHHeM 6eJIKOB MOJIOKA.

IL.5. JK1BOTHBIE, 3 KOTOPBIX IIOJIYyUYeHO MSICO, He IT0/IBepraich Bo3/[eiCTBUI0 HaTypPaIbHBIX WIH
CUHTEeTHUYECKUX 3CTPOTeHHBIX, TOPMOHAJIBHBIX BEIIeCTB; THPEOCTaTHUECKUX IIperapaTos,
aHTUOMOTHKOB, JPYTUX JIeKapCTBeHHBIX CPeJCTB U [IeCTUIIH/I0B, BBeJleHHBIX Ilepefi yooeM I103Hee
CPOKOB, YKa3aHHBIX B MHCTPYKIIMAX [0 UX IIPUMEHEHHUIO.

11.6. MSsICHBIe M3/leJINs IPU3HAHbI ITPUIOTHBIMHU [IJIT YIIOTPEGIEHUS B ITHIITY JIFOISIM.

IL.7. IIpOAYKTHI IIOCTABJISIOTCS C MscollepepadbaThIBaIOIIUX IIPEATIIPUATHHN MU U3 X0JIOAUIHLHUKOB,
pacIiosIoKeHHBIX Ha aIMUHUCTPaTUBHON TEPPUTOPUHU CTpaHbI-uwieHa EC, CBOOOLHOM 0T 60JIe3HeNr
cricka «A» Komexkca M3IB (u3gaHue 2003 roza), K KOTOPBIM BOCIIPUMMUYMBLI BUIEL )KUBOTHBIX, OT
KOTOPBIX II0JIy4deHa IPOAYKII U, B. TOM Yucie(2):

- 0 adpUKaHCKOM UyMBbI CBUHEH - B TeueHHUe II0CAeHUX 3 IeT Ha TeppuTopuu EC, [ 3a
UCK/IIOUYeHreM CapAUHUN; KpOMe aiMUHUCTPAaTUBHBIX TEPPUTOPHUI B COOTBETCTBUH C
aKTyaJbHBIM MIMILIeMeHTUPYIOIUM peliieHHueM EC 0 BHeCeHUU U3MeHeHUHN B
HMiuieMeHTHpYOoLee perteHre EC Ne 2021/605/EU.

- o [ a¢ppukaHCKOM UyMbI CBUHEH - B TeUeHHUe IIOCIeTHUX 3 JIeT Ha Tepputopu EC, 3a
HUcKIroYeHreM CapauHui . [IpoAyKIus IIpoliia 06paboTKy 110 TEXHOJIOTHH,
rapaHTUpPYIOIIeN paspylleHue BUpyca aQpUKaHCKON YyMbI CBUHEN, B COOTBETCTBUHU C
npmiokeHHeM No 1 k muceMy Pocesixo3Hazizopa oT 28.06.2021 Ne @C-KC-7/18163;

YyMBbI KPYITHOTO POraTOro CKOTa — B TeUeHMe II0CIefHUX 12 MecslleB U d11Typa B TeueHIe II0CIeHUX 6
MecsIleB Ha TepPUTOPUU cTpaHbl-wieHa EC.

IL.8. MuKpo6Hu0I0THYeCKHE, XUMUKO-TOKCUKOJIOTHYECKUE U PASHU0JIOTUUeCKUe XapaKTepPUCTUKU IIPOAYKTa
COOTBETCTBYIOT JIeFICTBYIOIIUM B Poccuiickoit ®efiepaliii BeTepUHAPHBIM U CAHUTAPHBIM IIpaBUIaM
U TpeOOBaHUAM.

IL.9. IIpoAyKItUA Ha yIIaKOBKe UMeeT UAeHTUPUKAIIMOHHYI0O MapKUPOBKY.

I1.10. Tapa 1 yIIaKkOBOYHBIIN MaTepHaJs OLHOPa30Bble U COOTBETCTBYIOT TUTHeHUYEeCKUM TpeO0BaHUAM.

II.11. TpaHcOpTHBIE Cpe/icTBAa 00pab0oTaHbI U IIOATOTOBJIEHBI B COOTBETCTBHUU C IPUHATHIMHU B EC
IIpaBUJIaMHU.

3aMeTKH

Yacts I

KireTka 1.6.: [0-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB HOMEP

Kiterka 1.11.: MecTo IIPOUCXO>KIEHUS: Ha3BaHUE, PETUCTPAIIOHHBIM HOMED U aJ[pec IPeATIpUITHS-
OTIIPABUTEJIS
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(RU) BeTepuHapHLIM cepTHPHUKAT Ha MsICHEIe KOHCEPBEI, K0J16achl U
JpyTHe BUIBI TOTOBBIX K YIIOTPEOJIEHII0 MICHBIX IIPOAYKTOB,

EBPOITEMICKHH COIO3 aKcIIopTUpyeMEble U3 EBporreiickoro Coro3a B Poccuiickyro demepariiro

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

Kitetka 1.16.: [IlyHKT nlepeceueHUs TpaHUIbl Poccuiicko defepariuu.

Kietka 1.18.: TeMIiepaTypa XpaHeHUs U IIePeBO3KH.

Kiretka 1.19.: VKasaTh 06II[UI BeC HETTO U 06U BeC 6PyTTO

Kiretka 1.25.: UmeHTHQHUKAITUA TOBapa

TaMO0>XeHHBIN KO/ ¥ Ha3BaHUe: VICII0Ib3yiTe COOTBETCTBYIOIIUI KO/ 'apMOHHU3UpPOBaHHOU cucTeMEl (I'C).

boiiHs, IlepepabaTriBarolliee IpeAIpUaTHe, X0JI0AHBIN CKIaZ: YKasaTh, B ciydae He06X0JUMOCTH, Ha3BaHHUe,
angpec u Boiing, IlepepabaThIBaroliiee IIpeAIIpUATHe, X0JI0IHBIN CKIIA.

Yactp 11
1 Eciix He HY>)KHO, 3a4epKHYTH U IIOATBEPAUTH IIOAIIKMCHIO U I1eYaTh

(2)  AOMUHHCTpPaTUBHBIE TEPPUTOPHHU, 30HEI ¥ CPOKH MOTYT GBITH H3MEHEHEI IT0 B3AUMHOMY COTJIACHIO
CTOPOH Ha OCHOBe MeMopaH/[yMa II0 peTHoHaIN3alliui U 30HUPOBaHMUIOo OT 4 arrpests 2006 rofa.

IloaIHuCch U HeyaTh JOJDKHEL OTJINYAThCS IIBETOM OT 6J1aHKa

VI0CTOBEPSIIONTHE COTPYIHUK

WM (ITPONTHCHBIME GYKBaMH) Kasmpukanys u

3BaHUe
JlaTa IOAIIHCAHUS

IleuaTtb Toprmwcs
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